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Tlians hebben wij zeer groote bedragen geleend 

aan Duitschland, dat jaren van schreienden cre-
dietnood heeft doorgemaakt. Wij maakten van dien 
nood gebruik om een hooge rente te vragen en 
kregen dien. Doch bijna alle leeningen zijn na 
vijf of zeven -jaar te converteeren en reeds nu 
staat vast, dat dit, alles gelijkblijvende, zal ge
beuren ook. Wij ontvangen dan ons geld terug 
en boeken als eenige winst enkele millioenen extra 
rente. 

Wat heeft ondertusschen Duitschland met dit 
geld gedaan ? 

Aan Rusland is een crediet gegeven van 300 
millioen voor vier jaar, op voorwaarde, dat de 
inkoopen zouden gedaan worden in Duitschlaad. 
Thans spreekt men er over deze overeenkomst 
voor zes jaar te verlengen. 

Roemenië sloot eveneens in Duitschland een 
groote leening op voorwaarde, dat .de inkoopen 
enz., zie boven! 

Het arme ontredderde Duitschland, ?uchtend on
der herstelverplichtingen en oorlogslasten, rechts 
en links geld leenende, is toch nog niet zoo arm 
of het leent flinke bedraden ïiit, om zich voor de 
toekomst enkele markten te veroveren. • 

Stel daartegenover ons rijke vaderland. 
Wij leenen rechts en links geld uit. Zelfs de Staat, 

dien men, gezien het belastingbiljet, niet voor rijk' 
zou houden, leent enkele honderden millioenen aan 
Duitschland. 

Dit verhindert ons niet om met dit land een 
handelsverdrag te sluiten op voorwaarden, die zou
den doen vermoeden, dat wij de sohuldenaar zijn. 

Verder helpen we met ons geld de Duitsche 
industrie op de been en maken een tariefwet (waar
bij onze vrijhandelaars nog veel misbaar malken), 
die de industrieën der omringende landen in staat 
stelt, hier goedkooper in te voeren dan waar ook 
elders. 

Een Engelsch staatsman schreef jaren geleden 
eens, een b.oekje onder het mottoi: ,,Mijn zoon, 
gij weet niet met hoe weinig wijsheid ons land 
geregeerd wordt!" Dit is een wijze spreuk. 

Arnhem. E. VISSER. 

LITEBATDDR EN KUNST. 

De beteekenis van Pennings werk. 

III. P e n n i n g s g e s c h r i f t e n (vervolg). 

De groote gebeurtenis in het vorstelijk gezin, 
de geboorte van Prinses Juliana, op den 30en 
April 1909, gaf aan Penning een boekje in de pen 
„ E e n b l i jde m o e d e r len e e n v e r h e u g d 
vo lk" , waarin hij vooral zich ricihtte tot het jonge 
Nederland en wees op de versterking van den band 
tusschen Vorstin en volk in de wederzij dsche blijd
schap, over de nieuwe loot a,an den ouden Oranje
stam: een boekje, geheel naar Permings geest en 
onder de vele gelegenheidsgeschriften een Van d© 
beste. In datzelfde jaar 1909 gaf hij nog een tweedfe 
boek „voor het Nederlandsche volk" bestemd: „H e t 
L e v e n v a n J o h a n n e s Ca lv i j n en zijn 
tijd". Met alle waardeering voor de goede en 
illustratieve teekening van het leven van den groo^ 
ten Geneefschen Hervormer, kunnen we toch van 
dit geschrift het ietwat hybridisch karakter niet 
ontkennen: 't boek was niet in de eerste plaats 
een verhaal, maar, in de beschouwing ook van 
Calvijn's tijd, een geschiedbeschrijving en tot dat 
laatste miste de ver t e l l e r Peiming de gewensch-
te objectiviteit. Het is b.v. oipmerkelijk, dat hij 
zich kortere of langere uitweidingen veroorloofde 
over de verhouding van Christendom en Politiek', 
het historisch materialisme, de berijming der Psal
men e.d., die .persoonlijke reflecties waren opl de 
stof, maar met die stof alszoodanig weinig of geen 
verband hielden. Bovendien was ook de behan
deling van Calvijn's tijd, d.i. van de doorwerking 
van de Reformatie^beginselen in Zwitserland en 
de West-Europeesche wereld, een t w e e d e onder
werp, te omvangrijk en te veelomvattend voor een 
aanknooping bij het eerste. 'G-eheel verteller weer 
was hij in zijn volgend boek' „Die b e s t o r m i n g 
v a n A r n h e m " , dat in 1910 verscheen, en van 
de bange Novemberdagen uit 1813 een boeiend, 
en door de invoeging van de elementen verden
king en onschuld, ook spannend verhaal gaf. Een 
gelegenheidsgeschrift uit 1910 was een boekje naar 
aanleiding van den 30en verjaardag van H. M. 
de Koningin „Om t e d o e n g e d e n k e n " . 

In 1911 gaf Penning allereerst een tweetal boek
jes voor schoolgebruik (een uitgaven-gonre, waarin 
hij slechts bij uitzondering heeft geproduceerd) de 
„ B e k n o p t e G e s c h i e d e n i s d e r C h r i s t e 
l i jke k e r k " (een leerboekje) en „ H o i o f d p e r s o-
n e n u i t d e k e r k g e s c h i e d e n i s " (een lees-
boekje). Aan dezelfde redenen, die ik boven aan
gaf, meen ik het te mogen 'toeschrijven, dat het 
laatste onmiskenbaar beter was dan 't eerste. Een 
grooter werk uit dat jaar was „Da L e e u w v a n 
h e t N o o r d e n " , de beschrijving ' van Gustaaf 
Adolfs strijd voor godsdienst- en gewetensvrijheid. 
Gegeven in den vorm van een doorloopend ver
haal, bovendien gedragen doiOir Pennings bewon
dering voor den Zweedschen Koning, die bij uit
stek een figuur was voor Pennings behoefte aan 

heldenvereering en behandelend een stof, die groote 
bekoring had VOOT zijn vroom gemoed, was het 
een goed boek, dat dan ook veel waardeering van 
de zijde der lezers vond. 

Het bekendste geschrift uit dit jaar was echter 
het voortreffelijke eerste deel der Makkabeër-serie 
„ Juda , de M a k k a b e ë r " . Niet slechts wist Pen
ning daarin de aandacht te vestigen opi den voor 
zijn meestendeels christelijke lezers in zijn onbe
kendheid iriteressanten Makkabeërtijd, maiax ook 
deed hij den geestdrift opvlammen voor „Juda, de 
hamer", wiens geschiedenis hij vertelde tot op het 
groote moment van den slag bij Beth-Zur (op den 
weg van Jeruzalem naar Hebron), toen hij met een 
klein legertje een schare van 65000 vijanden ver
sloeg. Het boek, in 't Amerikaansch en in 't Ja-
vaansch vertaald, maakte groeten opgang, onder 
lezers en recensenten beide. 

Van het jaar 1912 vind ik in de aanteekeningen' 
geenerlei uitgave vermeld. Een bepaalde oorzaak 
daarvan kan ik niet a,anwijzen: 't zou echter niet 
onmogelijk zijn, gezien de veelheid van uitgaven in 
1913, kort na elkaar en vaak groot van omvang, 
dat Penning in 1912 steeds verzameH en gewerkt 
heeft met het oog op het komende jaar, waarin 
een grootsche nationale feestelijkheid stond gevierd 
te worden. In ieder geval zijn de boeken, die van 
1913 dateeren, alle gewijd aan de herdenking van 
de vrijwording uit de Fransche heerschappij: het 
groote „gedenkboek"" „ N e d e r l a n d en 'O r a n j e 
h e r e e n i g d " , dat in 8000 exemplaren verscheen, 
„In N a a m v a n O r a n j e " , „ O r a n j e B o v e n " , 
G e l d e r l a n d s b e v r i j d i n g v a n h e t F r a n 
s c h e j u k " en „De b e i d e b r o e d e r s " (het 
laatste v e r s c h e e n begin 1914). (Eveneens een 
gelegenheidsuitgave was het boek over „D'C Vrij
m a k i n g d e r S u r i n a a m s c h e S l a v e n " , dat, 
ter herinnering aan 1 Juli 1863, toen de vrijheid 
der slaven werd geprocMmeerd, door het „Suri-
name-Comité" werd uitgegeven). Uit de veelheid 
van materiaal, dat Penning verzameld had', ont
stonden ook nog twee boeken over de bevestiging 
van de zegeningen van 1813, „ W a t e r l o o " , (uit-
geg. 1914) en „De l a a t s t e w o r s t e l i n g " (uitg. 
1924). 

Na deze omvangrijke bijdrage tot „de geschiedenis 
van den dag" zette Penning zich weer aan het 
vervolg van zijn „Makkabeër-serie", waarvan in 
1914 het tweede deel verscheen . „Onder h e t 
v e l d t e e k e n d e r M a k k a b e ë r s " . Het behan
delde den strijd van het steeds kleiner wordende 
hoopje getrouwen in Israël tegen de Syriërs en 
hun bondgenooten, maar ook tegen innerlijke ver
deeldheid, ijverzucht en verval, een heroïsche 
worsteling, in welke het veldteeken der Makkabeërs 
voortocht en achterhoede was. In 't bijzonder aan
grijpend was het gedeelte, waarin de dood van 
Juda bij Elasca werd geteekend en de rouw, door 
het volk over hem bedreven. Ook van dit boek 
(dat onder den titel „Johannes Hyrkanus" als ver-
volgserie in het „Chr, Volksblad" had gestaan) 
verscheen een Javaansöhe vertaling. (Het derde deel 
„ M a k k a b e ü s Tr i u m p h a t o r " , dat de trits 
voltooide, kwam in 1916 van de pers). 

Het ts begrijpelijk en schier vanzelfsprekend, dat 
de wereldoorlog, die in 1914 begon, het onder
werp was van Pennings boeken der eerstvolgende 
jaren. Behalve „Om G e l r e ' s H e r t o g s k ' r o o n " , 
een verhaal uit de 14e eeuw, (uitgeg. in 1917) 
vertelden al Pennings verhalen van de verschrikkin
gen, die, blijkens de couranten en de mededeelingen 
van ooggetuigen (immers steeds een bron van ge
gevens voor den auteur) in de naburige landen 
werden doorstaan: „ V e e l b e w o g e n d a g e n " 
(uitgeg. 1915) „Voor v r i j h e i d en r e c h t " (uitg. 
1915), dat van den toestand' in Zuid-Afrika vertelde 
(oude liefde roestte bij een man als Penning zeker 
niet). „In h e t G r a n a a t v u u r " (1916), „ S e r 
v i s c h b l o e d " (1916). En toen, in de Oost-Euro-
peesche landen allerwege de revolutie-ellende volg
de op de oorlogsmislukkingen, lag ook daarin weer 
Vierhaalstof Toor den nooit uitvertelden vierteller. „ In 
d e n R e v o l u t i e s t o r m" (uitg. 1918) bracht den 
lezer naar de Oekraïne, „In de B r a n d i n g " ver
telde van de Russische revolutie en (het later 
uitgegeven) ,.Nov e m b e r s t o r m " van de mis
lukte omwentelingspogingen in ons eigen land. 

iTielkens de feiten van den tijd' volgend en de 
belangstelling der lezers voedend, vormen al deze 
boeken een'beteekenende groepi van Pennings ge
schriften, omdat ze bij uitnemendheid cihristelijke 
volkslectuur waren en als zoodanig ook in wijden 
kring werden geapprecieerd. 

In deze jaren schreef Penning ook' nog een ver
haal uit de vaderlandsche historie „D^e V a a n d r i g 
v a n d e n S te d e n d w i n g e r " , dat als feuille
ton in „het 'Gereformeerd Knapienblad" verscheen 
(of het in boekvorm is uitgekomen is mij niet 
bekend) en een vertelling uit den tijd van Herodes 
den Groote, die onder den titel „Van die S c h e 
m e r i n g t o t h e t l i c h t " in 1920 als boek ver
scheen. 

. Overeenkomstig zijn gewoonte, om de viering 
van gedenkdagen met verhalen uit den tijd, die 
herdacht werd, te illuëtreeren, gaf Penning in 1922 
een tweetal boeken over de gebeurtenissen van 
1572: „De G e u z e n t a p i t e i n " , een herinnering 
aan Jacob Simonszoon de Rijk, en „D e O pi p' e r-
k a p i t e i n v a n Z i e r i k z e e " . Ook is van 1922 
het hoek, dat den tijd van keizer 'Diocletianus (de 

3e eeuw na Chr.) onder de aandacht der lezers 
bracht, „He t k r u i s in de W a l k e n " . 

Over de boeken der laatste jaren hopen we 
in een volgend artikel (dat deze hibliographische 
schets besluiten zal) te handelen. 

C. T. 

HET BOEK VAN DE WEEK. 

Dr P. H. R i t t e r J r , De s o c i a l e be-
t e e k e a i s v a n d e A m u s e m e n t s - l i t 
t e r a t u u r (broch. no. 3, jg. 1926 van „Prac-
tisch Christendom". Uitg. G. J. A. Ruys' U. M. 
Zeist). 

De bekende journalist-literator. Dr P. H. Ritter 
Jr, die in boeken als z'n „Zeeuwsche mijmeringen", 
„Het land van wind en water" e.d'. blijk gegeven 
heeft van zijn frisschen kijk op de dingen evenzeer 
als van zijn stylistisch vermogen, heeft niet lang 
geleden in de serie „Practisch Christendom" een 
brochure uitgegeven over „D e S o cl i a 1 e b e t e e-
k e n i s v a n d e a m u s e m e n t s l i t e r a t u u r " . 
Een onderwerp, inderdaad van bijzonder belang, 
juist een stof ook voor een man als Dr Ritter, die 
steeds zijn aandacht richt op; de vragen van den 
dag en gaarne de actueele quaesties onder de 
oOigen ziet, om dan met het •vuur van den redenaar, 
dat hem in het bloed zit, zijn overtuiging te be
pleiten. Het loont daarom de moeite, het betoog 
van Dr Ritter te volgen en zijn vonnis — want 
tot het uitspreken van een vonnis over de huidige 
amusementsliteratuur komt hij — te lezen. 

In een inleidend ged'eelte wijst de Schrijver er 
allereerst op, dat de, sociale beteekenis der lite
ratuur ligt in den vat, dien zij heeft op den ge
middelden mensch. De nieuwe literatuur, met haar 
aesthetische en zielkundige verdiensten, heeft dien 
vat niet, wijl zij hoogstens een kleine groep van 
intellectueelen, maar niet de breede volksmassa 
bereikt, en is dus gering van maatschappelijke be
teekenis. In den breede toont Dr Ritter de oor
zaak van dit verschijnsel aan: de literatuur in 
haar algemeenheid bevredigt niet de behoeften van 
de massa, omdat zij niet op; dé instincten van het 
volk is gericht. Zij mist in de eerstp plaats dat wat 
de massa zoekt: positiviteit en volksromantiek, zij 
mist ook het primitieve, jiat de massa-mensch in 
de gecoriiplioeerdheid van het moderne leven niet 
vindt en tóch begeert. En nu is het de amuse-
ments-lectuur, de detectiveroman in engeren zin, 
die dit ledig vult: deze verwezenlij'k't, wat de in-
dividueele mensch begeert, maar in het- geordende 
leven niet verkrijgen kan, hij komt tegemoet aan 
de opstandigheid tegen gemeenschapsregelingen en 
geboden, hij geeft wat de massa-menseh wil: hui
vering door geheimzinnigheid, actie door gehaaid
heid. 

Dr Ritter gaat dan na:, welke de eigenschappen 
zijn, die den ontsp.anningsroman dit vermogen 
schenken. Vooreerst zijn de figuren „functies in 
de technische dramatiek van het verhaal", namen, 
zonder karakter, algemeenheden zonder persoon
lijkheid. De detective, d e rijkaard, die bestolen 
wordt, de schoone vrouw om wie gevochten wordt, 
zijn de personen, gevarieerd wel in het bepaald'e 
verband van eenig boek', maar standaardtypen toch, 
die altijd weer ten 'tooneele''le voeren zijn. Daaruit 
vloeit voort, dat er geen reflexen zijn in het ziele-
leven van de dramatis personae: d e l e z e r s bnder-
gaan den sensationeelen invloed van het gebeuren, 
n i e t de poppen, die in het handig in elk'aar ge
zette spel worden bewogen. ^Terwijl de lectuur van 
een analyseerenden roman a^Jndacht vraaigt, werke
lijkheidsbesef en .aanpassingsvermogen, vordert dte 
detectiveroman niets van wat opi stemming gelijkt: 
slechts de zinnen zijn acitief, maar dan ook' zóó, 
dat ze óver-prikkeld worden, onwezenlijk werken; 
zoo, dat terwijl de avonturend'orst wordt gelescht, 
steeds grooter ;dorst wondt gewekt. Juist door dit 
puur sensationeel karakter, moet de detectiveroman 
in z'n effect voortdurend wonden verzwaard: de 
enkelvoudige moordgeschiedenis is niet meer vol
doende: gecompliceerde verhoudingen zijn noodig, 
internationale conflicïten, vaak van staatkundigen 
aard, komen er aan te pas, en toepiassing van de 
nieuwste vindingen op technisdh, chemisch, of 
medisch gebied. Steeds meer moet het excientrietó 
worden gevonden en — natuurlijke wisselwerking 
— daardoor trekt de detectiveroman vooral de 
minst-evenwichtigen. In dit alles richt zich de 
amusementsliteratuur dus naar „het rudimentaire 
volksinstinct". 

Ook in haar verhouding tot ethische waarden is 
dit het geval. Bij al haar „brouwen van vuiligheid" 
is er 'toch een neiging tot reöhtvaardiging. Veelal 
is de grootste misdadiger een zeer riddlerlij'k man. 
fijn van manieren en buitengewoon eergevoelig. 
De misdaad is d'an ook geen zonde, maar een 
fe i t , dat de gelegenheid' opent tot het demon-
streerai van alle vormen van behendigheid, durf. 
combinatievermogen en technische vaardigheid; „de 
klemtoon valt niet op de afgrijselijkheid der mis
daad, maar op de geslepenheid harer bedrijivers en 
achtervolgers". „Hoofdzaak van heel de ethiscbc 
constructie is „dat de lezer onder suggesti-e blijft 
en zich noch door een al te goeden moed, nocii 
door vertwijfeling laat verleiden om het boek: te 
sluiten" en dat is niets dan een speculatie opi de 
stompzinnigheid Van den lezer. Maar" — aldus zef' 
Dr Ritter scherp — „juist dat • intens-pioertige is 


